Canto Six - Chapter
Seventeen

Mother Parvati Curses
Citraketu



Theme-1: Citraketu laughs at
Lord Siva (1-8)



Theme-1: Citraketu laughs at Lord Siva (1-8)

16.17.1 ||
Sri-Suka uvaca
yatas cantarhito 'mantas
tasyai krtva dise namah
vidyadharas citraketus
cacara gagane carah

Sukadeva Gosvami said: After offering obeisances
(namah krtva) to the direction (tasyai diSe) from which
Ananta had disappeared (yatah ca antarhito anantah),
Citraketu (citraketuh) began traveling (cacara) in outer
space (gagane carah) as the head of the Vidyadharas

(vidyadharah).



The Seventeenth Chapter describes how Citraketu, as
leader of the Vidyadharas, laughed at Siva and received a
curse from Siva’s wife to become Vrtrasura.

Yatah means “in the direction.”



Theme-1: Citraketu laughs at Lord Siva (1-8)

I16.17.2-3 ||
sa laksam varsa-laksanam
avyahata-balendriyah
stilyamano maha-yogi
munibhih siddha-caranaih

kulacalendra-dronisu
nana-sankalpa-siddhisu
reme vidyadhara-stribhir
gapayan harim 1$varam

Praised by great sages (stiyamano munibhih) and by the inhabitants of
Siddhaloka and Caranaloka (siddha-caranaih), Citraketu, the most powertful
yogl (sah maha-yogi), with bodily strength and senses free from
deterioration (avyahata-bala indriyah), chanting the glories of the Supreme
Lord(gapayan harim isvaram) , enjoyed life with the women of Vidyadhara-
loka (reme vidyadhara-stribhir) for a hundred thousand years (laksam
varsa-laksanam) within the valleys of Sumeru Mountain (kulacalendra-
dronisu), which is the place of perfection for various kinds of mystic power
(nana-sankalpa-siddhisu).



He gave up all vows for various powers which were
available there and gloritied the Lord.

He was absorbed in hearing about and chanting about
the qualities of the Lord.



Theme-1: Citraketu laughs at Lord Siva (1-8)

| 6.17.4-5 ||
ekada sa vimanena
visnu-dattena bhasvata
giriSam dadrse gacchan
paritam siddha-caranaih

alingyankikrtar devim
bahuna muni-samsadi

uvaca devyah Srmvantya
jahasoccais tad-antike

One time (ekada) while King Citraketu was traveling in outer space (sah
gacchan) on a brilliant airplane (bhasvata vimanena) given to him by Lord
Visnu (visnu-dattena), he saw Lord Siva (girisarh dadrse), surrounded by
Siddhas and Caranas (paritam siddha-caranaih), embracing Parvati (devim
alingya) on his lap (anki krtam) with his arm (bahuna) in an assembly of
sages (muni-sarsadi). Citraketu laughed loudly (jahasa uccaih) and spoke
(uvaca tad-antike), within the hearing of Parvati (devyah srmvantya).



The Lord feeling separation from Citraketu, after giving
him wealth along with bhakti, gave him the body of
Vrtrasura by the curse of Parvati and brought him to his
side.

Angikrtam means “being half his body.”



Theme-1: Citraketu laughs at Lord Siva (1-8)

16.17.6 ||
citraketur uvaca
esa loka-guruh saksad
dharmar vakta Saririnam
aste mukhyah sabhayam vai
mithuni-bhitya bharyaya

Citraketu said: Lord Siva, the guru of the world (esa
loka-guruh saksad), the speaker of dharma (dharmam
vakta), and chiet of all living entities (Saririnam
mukhyah), is embracing his wifte, Parvati (bharyaya
mithuni-bhitya aste), in the midst of an assembly
(sabhayam).



Theme-1: Citraketu laughs at Lord Siva (1-8)

16.17.7 |
jata-dharas tivra-tapa
brahmavadi-sabha-patih
ankikrtya striyarm caste
gata-hrih prakrto yatha

Lord Siva, with matted hair (jata-dharah), the performer
of great austerities (tivra-tapa) and the leader of the
assembly of brahmavadis (brahmavadi-sabha-patih), is
seated with his wife (striyarn ca aste) on his lap (anki
krtya) without shame (gata-hrih), like an ordinary
mortal (prakrto yatha).



Siva is not a mortal being since he is the Lord.

However, one should not think that Citraketu was an
offender like Daksa.



Theme-1: Citraketu laughs at Lord Siva (1-8)

16.17.8 |
prayasah prakrtas capi
striyarh rahasi bibhrati
ayam maha-vrata-dharo
bibharti sadasi striyam

Ordinary conditioned persons (prakrtah ca api)
generally (prayasah) embrace their wives in private
(striyam rahasi bibhrati). This man of great vows (ayam
maha-vrata-dharah) is embracing his wite (striyam
bibharti) in the assembly of great saints (sadasi).



Maha-vrata-dharah means a brahmacari trom birth, a
leader of yogis.

That he was embracing his wite shows his inconceivable
power.



Theme-2: Mother Parvati
curses Citraketu (9-15)



Theme-2: Mother Parvati curses Citraketu (9-15)

16.17.9 ||
Sri-suka uvaca
bhagavan api tac chrutva
prahasyagadha-dhir nrpa
tasnim babhuva sadasi
sabhyas ca tad-anuvratah

Sukadeva Gosvami said: O King (nrpa)! On hearing
Citraketu's statement (tac chrutva), powerful Siva
(bhagavan), whose knowledge is tfathomless (agadha-
dhih), simply smiled (prahasya) and remained silent
(tasnim babhuiva). The members of the assembly
(sadasi sabhyah ca) followed his example (tad-
anuvratah).



Why did Siva smile?

“Citraketu wants to establish the truth about my conduct
in this world.”

Because he had fathomless knowledge, not understood
by anyone, he understood Citraketu’s intention.

Citraketu’s intention was as follows.

“Siva is the Lord. There is no harm if he performs acts
which appear wrono.



Those who are ignorant will criticize him, and for their
ottense will be destroyed, like Daksa.

It today I can establish that he has proper conduct, it will
be beneficial for the world.

Visnu benefits the world because he follows proper
conduct.

But Siva is inauspicious because of his apparent
misconduct. He should not have infamy.”



Siva thought, “I will not become angry at his harsh words
which are beneticial for the world.”

The assembly, understanding Siva’s intention, also
remained silent and did not become angry.

If his attention had been to criticize Siva, the assembly
would have blocked their ears and left.

It is said:



bhagavan-nindanam srutva duhsaham tat sabha-sadah
karnau pidhaya nirjagmuh sapantas cedi-parn rusa

Upon hearing such intolerable blasphemy of the Lord,
several members of the assembly covered their ears and
walked out, angrily cursing the King of Cedi.  SB
10.74.39



Theme-2: Mother Parvati curses Citraketu (9-15)

1 6.17.10 ||
ity atad-virya-vidusi
bruvane bahv-asobhanam
rusaha devi dhrstaya
nirjitatmabhimanine

When Citraketu, not knowing the prowess of Lord Siva
(atad-virya-vidusi), spoke inauspicious words (ity bahv-
asobhanam bruvane), Parvati, being angry (devi rusa),
spoke to the proud Citraketu (dhrstaya aha), who
thought himselt in control of his senses (nirjita atma
abhimanine).



Citraketu did not know Siva’s powers.

“The independent Lord will not be attected by anyone’s
teachings.”

The words were not auspicious because one should not
give teachings to the Lord.

He was considered proud because he spoke tearlessly.

He had false identity, thinking “I have brought
Paramatma. Sankarsana. under control.”



One should not think that Parvati became angry because
she did not know the intentions of Siva and the
assembly.

“I cannot accept these beneficial words because he does
not criticize once, three or four times, but many times.”

That is the reason for her anger.



Theme-2: Mother Parvati curses Citraketu (9-15)

16.17.11 ||
Sri-parvaty uvaca
ayam kim adhuna loke
sasta danda-dharah prabhuh
asmad-vidhanam dustanam
nirlajjanam ca viprakrt

Parvati said: Alas, has he attained (ayam kim adhuna
loke) the post of a ruler, punisher, master and restrainer
(sasta danda-dharah prabhuh viprakrt) for shameless
criminals like wus (asmad-vidhanam nirlajjanam
dustanam)?



He makes himselt superior to others.

Viprakrt means “one who gives benefit by punishing.”



Theme-2: Mother Parvati curses Citraketu (9-15)

16.17.12 ||
na veda dharmarm kila padmayonir
na brahma-putra bhrgu-naradadyah
na vai kumarah kapilo manus ca
ye no nisedhanty ati-vartinam haram

Lord Brahma, Bhrgu, Narada (padma yonih brahma-
putra bhrgu-narada adyah), the four Kumaras, Manu and
Kapila (kumarah kapilo manuh), who do not prevent (ye
na nisedhanty) Siva’s transgression (haram ati-vartinar),
do not know dharma (na veda dharmam).



Theme-2: Mother Parvati curses Citraketu (9-15)

16.17.13 ||
esam anudhyeya-padabja-yugmam
jagad-gurum mangala-mangalar svayam
yah ksatra-bandhuh paribhiaiya stirin
prasasti dhrstas tad ayam hi dandyah

This arrogant Citraketu, lowest of ksatriyas (yah dhrstah
ksatra-bandhuh), surpassing the devatas (sarin
paribhiiya) chastises (prasasti) the guru of the universe
(jagad-gurum), the most auspicious person among all
auspicious persons (mangala-mangalam), upon whose
lotus feet the devatas meditate (esam anudhyeya-
padabja-yugmam). Citraketu must be punished (tad
avam hi dandvah).



“He surpassed the devatids” means that by his constant
criticism he considered the devatas in the assembly to be

ignorant.

He chastises the guru of the world.



Theme-2: Mother Parvati curses Citraketu (9-15)

16.17.14 ||
nayam arhati vaikuntha-
pada-miulopasarpanam
sambhavita-matih stabdhah
sadhubhih paryupasitam

This proud person (ayam stabdhah), thinking that he is a
great devotee (sambhavita-matih), is not qualified (na
arhati) to approach the shelter of Lord Visnu's lotus feet
(vaikuntha- pada-muala-upasarpanam), which are
worshiped by all saintly persons (sadhubhih
paryupasitam).



Sambhavita-matih theans “he considers himselt a great
devotee.”



Theme-2: Mother Parvati curses Citraketu (9-15)

16.17.15 ||
atah papiyasim yonim
asurim yahi durmate
yatheha bhityo mahatam
na karta putra kilbisam

O envious tool (durmate)! Dear son (putra)! Take birth
immediately (atah yahi) in a sinful family of demons
(asurim papiyasim yonim) so that (yatha) you will not
commit such an offense again (na bhuayah karta
kilbisam) toward exalted persons (mahatarn) in this

world (iha).



After cursing him she thought “I have cursed an innocent
devotee!”

Thus repentant, she says “O son!” Jut as a mother beats a
misbehaving son with her own hand and has natural
attection for him, I punish you.

That is the meaning.

She acts as a mother should. “Do not do this again.”



When a child misbehaves in someone else’s house, she
punishes the child and says, “Uncontrollable child! Do
not do this again!”

However her curse did not affect Citraketu.

Rather being born as Vrtrasura increased his prema, since
the devotees at the level of prema do not consider any
ditference between obtaining a body of a devotee or
demon.




Theme-3: Citraketu speaks to
Mother Parvati (16-24)



Theme-3: Citraketu speaks to Mother Parvati (16-24)

16.17.16 ||
Sri-Suka uvaca
evam saptas citraketur
vimanad avaruhya sah
prasadayam asa satim
murdhna namrena bharata

Sukadeva Gosvami said: O King Pariksit (bharata), when
Citraketu was cursed by Parvati (citraketuh evam
Saptah), he descended from his airplane (sah vimanad
avaruhya), and, bowing his head before her (murdhna
namrena ), pleased her (prasadayam asa satim).



Theme-3: Citraketu speaks to Mother Parvati (16-24)

16.17.17 |l
citraketur uvaca
pratigrhnami te sapam
atmano 'hjalinambike
devair martyaya yat proktam
purva-distarn hi tasya tat

Citraketu said: My dear mother (ambike)! With folded
hands (afjalina) 1 accept the curse you have uttered
(atmano pratigrhnami te $apam). It is ordained by the
devatas (devair martyaya yat proktam) as a result of my
past deeds (purva-distam hi tasya tat).



[ accept the curse. There is no harm in accepting this
curse, since I have not offended you or Siva.

And there is no fault in your cursing me though I am
innocent. [ am simply receiving my karma.

The devotee should feel like this out of humility.

Actually however the devotee who has developed prema
has no trace of karma at all, for even from the stage
previous to prema all karmas are destroyed.



bhidyate hrdaya-granthis
chidyante sarva-samsayah |
ksiyante casya karmani
drsta evatmanisvare ||

Ignorance is cut and all doubts are destroyed. On seeing

the Lord in the mind and with the eyes, all karmas are
destroyed. SB 1.2.21



One who is under the control of karma does not control the
Lord.

In order to announce the great strength of the devotee’s seeing
equally curses, blessings, Svarga, liberation and hell; in order to
remove the improper life of Citraketu as the leader of the
Vidyadharas; in order to increase Citraketu’s hunger for prema by
the fire of separation; in order to bestow the enjoyment ot great
sweetness of direct service to his lotus feet in Vaikuntha,
Sankarsana inspired Devi to curse him, out of affection as a
tather.

That is the conclusion. This will be understood from seeing the
results.



Theme-3: Citraketu speaks to Mother Parvati (16-24)

1 6.17.18 ||
samsara-cakra etasmin
jantur ajiana-mohitah

bhramyan sukhar ca duhkham ca
bhunkte sarvatra sarvada

Deluded by ignorance (ajiana-mohitah), the living entity
(jantuh) wanders in the wheel of samsara (etasmin
samsara-cakra bhramyan), enjoying happiness and
distress (sukham ca duhkham ca bhunkte) everywhere
and at all times (sarvatra sarvada).



This is the nature of the wheel of samsara.

It 1s not surprising.



Theme-3: Citraketu speaks to Mother Parvati (16-24)

16.17.19 ||
naivatma na paras capi
karta syat sukha-duhkhayoh
kartaramm manyate 'trajia
atmanam param eva ca

In this material world, neither the living entity nor others
(na eva atma na parah ca api) are the cause of material
happiness and distress (karta syat sukha-duhkhayoh).
But because of ignorance (ajia), the living entity thinks
(manyate) that he and others are the cause (atmanar
param eva ca kartaram).



Theme-3: Citraketu speaks to Mother Parvati (16-24)

16.17.20 |
guna-pravaha etasmin
kah sapah ko nv anugrahah
kah svargo narakah ko va
kim sukham duhkham eva va

In the river of the gunas (etasmin guna-pravaha) what is
a curse and what is a blessing (kah $apah kah nu
anugrahah), what is Svarga and hell (kah svargo narakah

ko va), and what is happiness and sorrow (ki sukhar
duhkham eva va)?



It has been said that one should accept happiness and
distress.

Everything that falls into a salt mine becomes salty.

Thus, everything that falls into sarmsara becomes
samsara.

One should not make distinctions of happiness and
sutfering at all.



As long as person who has fallen into a bottomless river
does not reach the shore, he cannot attain real happiness.

Thus curses, blessings, are all suttering as long as we are
in this world.



Theme-3: Citraketu speaks to Mother Parvati (16-24)

1 6.17.21 ||
ekah srjati bhaitani
bhagavan atma-mayaya
esamh bandharm ca moksam ca
sukham duhkham ca niskalah

The one Lord (ekah bhagavan), unaffected by maya
(niskalah), creates the living entities (srjati bhuitani),
their bondage, liberation (esam bandham ca moksam
ca), happiness and distress (sukham duhkham ca) by his
maya (atma-mayaya).



“Who throws a person into the river of gunas, and who delivers
him?” The Lord does this.

By his maya, by rajas, the Lord creates, by sattva he maintains
and by tamas he destroys.

By avidya he creates bondage and by vidya he gives liberation.

By sattva he creates happiness and by tamas he creates suffering.

The Lord is devoid of maya (niskalah).



Theme-3: Citraketu speaks to Mother Parvati (16-24)

I16.17.22 ||
na tasya kascid dayitah pratipo
na jhati-bandhur na paro na ca svah
samasya sarvatra niranjanasya
sukhe na ragah kuta eva rosah

The Lord, uncontaminated by maya (nirafijanasya), equal in
all circumstances (samasya sarvatra), has no favored person
(na tasya kascid dayitah) and no enemy (pratipah), no
relative by marriage, and no relative by paternal relationship
(na jhati-bandhuh), no person he considers as other than
himseltf and no person he considers his own (na paro na ca
svah). Not being attached to happiness (sukhe na ragah),
what is the question of his showing anger (kuta eva rosah)?



“The Lord then favors some jivas and hates other jivas
because he binds up some, liberates others and gives
others happiness.”

That is not so.

He does not have favorites or enemies because he regards
all equally at all times, because he is not attected by maya
(nirafijanasya).

He has no attachment to material happiness, what then
to speak of hatred for anything opposing material
happiness.



It is said:

indriyasyendriyasyarthe raga-dvesau vyavasthitau |
tayor na vasam agacchet tau hy asya paripanthinau

Attachment and repulsion are firmly fixed in each of the
sense objects. Omne should not come under control of

attachment and repulsion. They are the two obstacles.
BG 3.34

Thus he does not have favorites or enemies caused by
attachment or repulsion.



Theme-3: Citraketu speaks to Mother Parvati (16-24)

16.17.23 ||
tathapi tac-chakti-visarga esam
sukhaya duhkhaya hitahitaya
bandhaya moksaya ca mrtyu-janmanoh
Saririnam samsrtaye 'vakalpate

The transtormations of his maya-sakti (tathapi tac-
chakti-visarga) create (avakalpate) the happiness,
distress, good fortune and bad fortune (esarmn sukhaya
duhkhaya hita ahitaya), bondage, liberation (bandhaya
moksaya) and the repetition of birth and death of the
living beings ($aririnam mrtyu-janmanoh sarhsrtaye).



“but 11 the Lorad 1s equal, why does he make one person
happy and cause griet to another?”

Even though he is equal in all circumstances, by the
transtormations of his maya-sakti, the sequence of
beginningless karmas arising from piety and sin creates
happiness and distress.

The meaning is this.

Even though the Lord creates happiness and distress since
the maya-sakti belongs to him, and in that sense he shows
inequality, he does not create happiness and distress since
maya is not his svarapa-sakti.



Thus the Lord is actually equal to all.

Similarly, the universe of maya is a form of the Lord, but
because it does not arise from his svartipa, it is ditferent
from him.

Though the sun appears to be unequal because he gives
sorrow to the owl and the night lotus by its rays, and
gives happiness to the cakravaka bird and the day lotus,
no one says the sun is partial.



Theme-3: Citraketu speaks to Mother Parvati (16-24)

16.17.24 ||
atha prasadaye na tvam
sapa-moksaya bhamini
yan manyase hy asadhiktam
mama tat ksamyatam sati

O angry one (bhamini)! I do not please you (atha na
tvam prasadaye) to get free from the curse ($apa-
moksaya). O chaste lady (sati)! Please forgive me (mama
tat ksamyatam) for what you consider to be unkind
words (yad manyase hy asadhu uktam).



Theretore I do not please you just to get free from the
curse.

O angry woman! You have become angry without
considering properly.

“Then why do you please me?”

What you consider improper words, let them be
improper, but please tforgive me for that.



During the curse and after the curse, I have no distress or
happiness.

Therefore being satistied, do not withdraw the curse.



Theme-4: Lord Siva’s talks to
Parvati (25-38)



Theme-4: Lord Siva’s talks to Parvati (25-38)

1 6.17.25 ||
Sri-Suka uvaca
iti prasadya girisau
citraketur arindama
jagama sva-vimanena
pasyatoh smayatos tayoh

Sukadeva Gosvami said: O subduer of the enemy
(arindama)! After Citraketu satisfied Lord Siva and
Parvati (citraketuh iti prasadya girisau), he boarded his
airplane and left (jagama sva-vimanena) as they looked
on in astonishment (pasyatoh smayatoh tayoh).



Theme-4: Lord Siva’s talks to Parvati (25-38)

16.17.26 |
tatas tu bhagavan rudro
rudranim idam abravit
devarsi-daitya-siddhanam
parsadanam ca srnvatam

Powerful Siva (bhagavan rudrah) then spoke to Parvati
(tatah tu rudranim idam abravit), while Narada, the
demons, the inhabitants of Siddhaloka, and his personal
associates listened (devarsi-daitya-siddhanam
parsadanam ca srnvatam).



Theme-4: Lord Siva’s talks to Parvati (25-38)

16.17.27 ||
Sri-rudra uvaca
drstavaty asi susroni
harer adbhuta-karmanah
mahatmyam bhrtya-bhrtyanam
nihsprhanar mahatmanam

Lord Siva said: My dear beautiful Parvati (susroni)! You
have seen (drstavaty asi) the splendor (mahatmyarn) of
prema-bhaktas without material desire (nihsprhanam
mahatmanam), who are servants of the servants (bhrtya-
bhrtyanam) of the Lord possessing astonishing activities
(hareh adbhuta-karmanah).



O woman with beautiful hips!

You excel in beauty, but not in bhakti, jAana and
vairagya.

In this way he jokes suggestively.

The Lord pertforms astonishing acts.

[ have seen this astonishing act of the Lord just now.



He has caused you to be oftended and utter a curse.

He has shown the greatness of his devotee whose prema
did not decrease at all, by showing the devotee’s power to
remain inditferent when cursed by Parvati.

The word mahatmanam (of great devotees) has
significance.

It the curse you uttered in anger cannot give the slightest
unhappiness to him then that curse is powerless.



It has become useless!

You should not treat the great devotees having prema-
bhakti like this, from this day on!

This lesson is hinted.



Theme-4: Lord Siva’s talks to Parvati (25-38)

16.17.28 |
narayana-parah sarve
na kutascana bibhyati

svargapavarga-narakesv
api tulyartha-darsinah

Devotees solely engaged in the service of Nardyana
(narayana-parah sarve) never fear any condition of life
(na kutascana bibhyati). For them the heavenly planets,
liberation and the hellish planets are all the same (svarga
apavarga-narakesu api tulyartha-darsinah).



“What is the reason that devotees have such greatness?”

They are fixed in Narayana. That is the only reason.

Not only Citraketu and others, but all devotees have no
fear.

Svarga, liberation and hell are all equal because they are
tasteless, since they do not have the happiness of bhakti.



Theme-4: Lord Siva’s talks to Parvati (25-38)

16.17.29 ||
dehinam deha-samyogad
dvandvanisvara-lilaya
sukham duhkham mrtir janma
sapo 'nmugraha eva ca

The dualities (dvandvani) of happiness and distress,
birth and death (sukharm duhkham mrtir janma), curses
and favors (sapo anugraha eva ca), are the products of
this combination of the jiva with the body (dehinam
deha-sammyogad) through maya (i$vara-lilaya).



If one does not surrender to Narayana he ends up in this
position.

[svara-lilaya means “by maya, who receives her capacity
through the playtul glance of the Lord.”



Theme-4: Lord Siva’s talks to Parvati (25-38)

| 6.1

7.30 ||

aviveka-krtah pumso
hy artha-bheda ivatmani
guna-dosa-vikalpas ca
bhid eva srajivat krtah

Just as a person makes
pumsah) of identitying wit

the mistake (aviveka-krtah
n objects in a dream (artha-

bheda iva atmani), he makes false identification with

happiness and distress in tl

ne waking state (guna-dosa-

vikalpah ca), like mistaking a garland for a rope (bhid

eva srajivat krtah).



One should know that temporary creations of maya,
happiness and distress, are all unreal because they are
temporary.

A sleeping person thinks he is eating food or having a
son die.

Similarly in the waking state, he thinks he experiences
happiness and distress (guna-dosa-vikalpah).

An example is given.



One mistakes a garland for something else—for a rope or
a snake.

Vat means “like this.”

The dictionary says that iva and vat have the same
meaning: similarly.

Another version has sraji tat.



The meaning is “like seeing difterently where there is a
real garland.”

Bhit is in the neuter gender. Another version has bhida in
the instrumental case.



Theme-4: Lord Siva’s talks to Parvati (25-38)

16.17.31 |
vasudeve bhagavati
bhaktim udvahatam nrnam
jhiana-vairagya-viryanam
na hi kascid vyapasrayah

Persons having bhakti for Vasudeva (vasudeve
bhagavati bhaktim udvahatam nrnam), endowed with
jiana and vairagya (jhana-vairagya-viryanam), do not
take shelter elsewhere (na hi kascid vyapasrayah).



Attaining realization ol the unreality ol objects seen 1n
duality by practice of jriana is ditficult for the jriani.

The devotees however do not seek jiana and vairagya by
practice of jiana because bhakti itselt produces jiana
and vairagya.

The devotees have no other shelter in this world.
Nothing attracts them.

By pursuing only bhakti, they do not make distinctions
of good or bad material objects. Please understand the
nature of devotees.



Theme-4: Lord Siva’s talks to Parvati (25-38)

1 6.17.32 ||
naharm virifico na kumara-naradau
na brahma-putra munayah suresah
vidama yasyehitam ams$akamsaka
na tat-svarapam prthag-isa-maninah

Neither I [Lord Siva], nor Brahma, nor the Kumaras, nor
Narada (naham virinco na kumara-naradau) or the other
great sages who are Brahma's sons, nor the devatas (na
brahma-putra munayah suresah), who are all portions of
portions of the Lord (amsaka amsaka), who consider
ourselves independent controllers (prthag-isa-maninah),
can understand the Lord’s form (vidama tat-svartparm)
or activities (yasya thitam).



Hear about our natures.

We do not know the intentions of the Lord or his
pastimes (Thitam) since we think our selves independent
controllers.



Theme-4: Lord Siva’s talks to Parvati (25-38)

1 6.17.33 ||
na hy asyasti priyah kascin
napriyah svah paro 'pi va
atmatvat sarva-bhtitanam
sarva-bhuita-priyo harih

He does not regard anyone with favor or hostility (na hy
asyasti priyah kascid na apriyah). He has no one as his
own relative, and no one is separate from him (svah paro
api va). Because he is the soul of all living entities
(atmatvat sarva-bhuatanam), he is affectionate to all
beings (sarva-bhiita-priyo harih).



Hear about the nature of the Lord.

The Lord is attectionate to all beings.

Still he favors no one nor hates no one.

The cause of ditference in treatment is maya.

Theretore one should know the nature of maya.



Theme-4: Lord Siva’s talks to Parvati (25-38)

1 6.17.34-35 ||
tasya cayarn maha-bhagas
citraketuh priyo nugah
sarvatra sama-drk santo
hy aham caivacyuta-priyah

tasman na vismayah karyah
purusesu mahatmasu
mahapurusa-bhaktesu
santesu sama-darsisu

This fortunate (ayarn maha-bhagah), obedient Citraketu (anugah
citraketuh), dear to the Lord (tasya priyah), sees all living entities equally
(sarvatra sama-drk) and is peaceful (santah). Similarly, I am also very dear
to Lord Narayana (aharh ca eva acyuta-priyah). Therefore (tasmad), no one
should be astonished (na vismayah) to see the activities of the most exalted
devotees of Narayana (purusesu mahatmasu mahapurusa-bhaktesu karyah),
who are peaceful, and equal to everyone (Santesu sama-darsisu).



Hear about the nature of Citraketu and mysell.

samo 'harh sarva-bhiitesu na me dvesyo 'sti na priyah |
ye bhajanti tu mam bhaktya mayi te tesu capy aham

[ am equal to all living beings. I do not hate anyone nor
do I favor anyone. To whatever extent a person worships
me with devotion, I am attached to them in a similar

way. BG 9.29



Though Citraketu is equal to all, the cause of being dear
to the Lord is the fact that he is a devotee (anugah).

Because | am a devotee, I am also dear to the Lord.

Theretore because we have internal friendship with each
other, the harsh words he uttered only nourished the
happiness of our friendship.

You have uselessly become angry.



“I am like this in truth. O Citraketu! You show yourselt
to be detached through pure bhakti but you enjoy with
the women Vidyadharas in private places.

You are deceptive.

[ also show myself to be controlled by women, and also
act deceptively.

But whereas you show bhakti and hide your material
enjoyment, I show a material face and hide my bhakti.
Let the assembly witness our inner friendship.”



In this way the two had exchanged words 1n a joKing
way.

If you had not interrupted us by your angry words in
bad taste, he would not have been cursed. In this way he
scolds Parvati.

She becomes astonished.

“Oh! You are the Lord, a great devotee {rom
beginningless time. You have such love for the
immature, fallen ksatriya, who now ascends to the path
of bhakti! 1 offer respects to you.”



In answer to her mood of astonishment, he says, “No
one should be astonished to see the activities of the most
exalted devotees of Narayana, who are peaceful, and
equal to everyone.”



Theme-4: Lord Siva’s talks to Parvati (25-38)

1 6.17.36 ||
Sri-Suka uvaca
iti Srutva bhagavatah
Sivasyomabhibhasitam
babhuiva $anta-dhi rajan
devi vigata-vismaya

Sukadeva Gosvami said: O King (rajan)! After hearing
this speech by her husband (iti $rutva bhagavatah
Sivasya abhibhasitam), Parvati gave up her astonishment
at the behavior of King Citraketu (devi uma vigata-
vismaya) and became peacetul in intelligence ($anta-dhih

babhuva).



Santa-dhih (peacetul intelligence) indicates that,
remembering her previous mood, she became ashamed
and covered her face with her cloth.



Theme-4: Lord Siva’s talks to Parvati (25-38)

16.17.37 ||
iti bhagavato devyah
pratiSaptum alantamah
miurdhna sa jagrhe sapam
etavat sadhu-laksanam

Though able to curse Parvati in return (devyah
pratiSaptum alantamah), Citraketu accepted the curse on
his head (bhagavatah murdhna sa jagrhe Sapam). Such is
the good nature of the devotee (etavat sadhu-laksanam).



Do not think that Citraketu had meager power because
he was a new devotee.

That is explained in this verse.

He was able to the curse Devi in response.

Devyah should be devyai.



Theme-4: Lord Siva’s talks to Parvati (25-38)

16.17.38 |
jajiie tvastur daksinagnau
danavim yonim asritah
vrtra ity abhivikhyato
jiana-vijiana-samyutah

That same Citraketu accepted birth in a demoniac family
(danavim yonim asritah), and appeared {rom the
southern fire in the sacrifice performed by Tvasta (jajiie
tvastur daksinagnau). Endowed with scriptural
knowledge and realization (jiiana-vijiana-samyutah), he
was known as Vrtrasura (vrtra ity abhivikhyato).



Theme-5: Sukadeva Goswami
otfers benedictions (39-41)



Theme-5: Sukadeva Goswami offers benedictions (39-
41)

I16.17.39 ||
etat te sarvam akhyatam
yan mar tvarh pariprcchasi
vrtrasyasura-jates ca
karanam bhagavan-mateh

[ have explained everything (etat te sarvam akhyatar)
you asked (yad mam tvam pariprcchasi) about
concerning the cause of Vrtrasura’s birth as a demon
(vrtrasya asura-jateh ca), though he was actually a
devotee (bhagavad-mateh).



Theme-5: Sukadeva Goswami offers benedictions (39-
41)

1 6.17.40 ||
itithasam imam punyam
citraketor mahatmanah
mahatmyar visnu-bhaktanam
Srutva bandhad vimucyate

If one hears this pious history (Srutva imam punyam
itthasam mahatmyarm) of Citraketu, a great devotee
(citraketor mahatmanah) from the devotees (visnu-
bhaktanam), one is freed from the bondage of material
existence (bandhad vimucyate).



Theme-5: Sukadeva Goswami oflers benedictions (39-
41)

1 6.17.41 ||
ya etat pratar utthaya
Sraddhaya vag-yatah pathet
itihasam harim smrtva
sa yatl paramarm gatim

One who, rising from bed early in the morning (ya pratar
utthaya), and after remembering the Supreme Lord
(harim smrtva), recites with faith (sraddhaya pathet)
this history of Citraketu (etat itihasam), while
controlling his words and mind (vag-yatah), will attain
the spiritual world (sah vati paramam gatim).



